
Nouzové o potvrzovací tlačítko RAT-IO.
Call and Cancel button RAT-IO.

Poplı

Nouzové a potvrzovací tlačítko RAT-IO slouží přivolí-
nísestryaknáslednému potvrzenivolânívmístčvzni-
ku. Umisťuje se v padentských pokojích a ostatních
prostorách s pohybem osob.
Instalují se do standardních jednoduchých elektroinsta-
lačních krabic. KU68. Skládá se z montážního rámu,
desky s funkční a Hdící elektronikou a membránové
klávesy. 'I'lačjtlto obsahuje:

ø 1 flnaıkø pzø pfivøıánt „my (čt-mne) včetně in-
formačního a zpětnovızebního podsvícení,

0 l potvrzovací tlačítko (zelené) včetně kontrolní LED,
0 2 RJ45 konektory pro připojení na UTP kabeláž,
I montážní rám pro připojení bezšroubovým připoje-

ním.

HEALTH CARE

www.schrıck-seconer.coin

'Inouıoveflıfltkoılpotvnovıdtlıčltkoızkonelnorklö
.montiłnírimımembrđnnvilıliveıniceıfnnkčnlıfldící
elektronik!

'leıllbııttonı Ipreıenoebuttonızkjflıoelıetııhıtıllı-
tionfirımeısuppordngfmnewltlıdrcuitboırdılliemhııne
keypıđıl'uııctionındmonitıoringelectzonleı.

Description

The call and cancel button RAT-IO is used in hospital
rooms and other key areas as call and cancel button for
the patients respectively for the nursing staff.
For fitting'm a switchbox, consisting of a supporting
frame with circuit board, with electronics for function-
ìng and monitoring purposes as well as a membrane
keypad with:

0 1 call button (red) including a finder light/ reas-
surance light,

0 1 presence button (green) including control LED,
I 2 RJ45 sockets for connecting to the data bus
0 Including an installation Emme for screw-firee

attachment to an installation case.
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Nouzové oı potvrzovací tlačítko RAT-IO.
Ccıll and Cancel button RAT-IO.
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Alııııoııııngın
Dlııııııılonı

Aııı-ıııııęıınn
Allmmin ıııIıı

Toelıııltků ılıılı 'I'othııieııl ılııłıı
Pracovní napětí: 15V ıž 30V Supply voltage: 15V up to 30V
Spotřeba: eı. ImA typ. v klidu Current conıuı'nption: es. ImA typ. in idle

_ cs. 1,5mA typ. pro LED eı.1,5m.A typ. per LED
Způsob připojení: 2 x R145, datový přenos Connector: 2 x R145, dm transmission

RS485 dle DIN19244, RS485, DIN19244 standard
10,2Kbit/s with 10,2Kbit/s

Ochrana: EMV, ESD pomocí ttmszorb. Protection: EMV, ESD by tranızorb
diod diodes

erstový izolátor: max. jmenovitý proud 500mA Short circuit isolator: max. rateđ current 500mA
Pracovní teplota: 0 his +40°C Ambient temperature: 0 up tn +40°C
Rdııivní vlhkost.- 5 :ii-100% Relative humidity: 5 up to 100%
Tisk: ZSOEPgIŽZOOOm/mm. Airpressurelevel: łSOkPgumOOOmaboveseı
Krytí: IP44, VDE0834 did: životního Protection class: IP44, VDE0834 environmental

prostředi III Class III
EMC: ENSOOBI-l pro domácí použití' EMC: EN50081-1 :mission for

EN50082-2 pro průmyslové reaitlentíıl use
použití EN50082-2 emission for

Bezpečnost výrobku: EN60950 induıtn'ıl environment:
Rădiovê rušení: ENSSDZZB Product safety: EN60950
Meteriăl: plast ABS Radio suppression: ENSSOPZB
Bırvı krytu: Hii RAL 9016 Case material: plastic ABS
Rozměry: včetně krytu Case color: white RAL 9016

83 x BO x 36 mm (vxšxh) Dimensions: Incl. cover plne
83:80:36mm (HxWxD)

mSECONB'I' AG
mmllbeıbrııwııefll'lel.:

HEALTH cARE SIL-„RICK
SECONETwww.schrıclr-ıeoonet.com
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Tohové tlačítko (odolné proti vlhkosti) ZTB-IO.
Pull button (moisture protected) Z'I'B-IO.

Popis

Tahové tlačítko ZTE-IO slouží k pčivoláni sestry a
umísťuje se v prostorách pacientských pokojích a
ostatních prostorách s pohybem osob.
Instalují se do standardních jednoduchých
elektroinstalačních krabic KU68.` Skládá se z
montážního rámu, desky s funkční a řídící elektronikou
a membránovć klávesy. Tlačítko obsahuje:

I integrované orientační a zpětnovazebné podsvícení,
0 2 metrovou přivolávací šňůru (maximální tah 120N

nebo 12kg) s karabinou a plastovým úchopcm se
symbolem sestry (z hygienických důvodů musi být
šňůra lehce vyměnitelnă.)

I 2 RJ45 konektory pro připojeni na UTP kabeláž
I včcmč montážní rám
0 montážní deska i mechanika odolná proti vlhkosti

HEALTH CARE

www.sehrack-seconeı.com

Iluoııoveflačíùnı2metrovilshoviiňůııshnlıinon,
ukoneflıiplııtovýnıúehopemıżhonehorkjfiımontflıfl
dm'finhùılıflđíddehmnlhıvoděodohepmvedmí.

'lpnllbnnıonıżmemepulloosdwiıhmbinerındgtipı
iöıoehnıhıhflırinfiımeısupporfingfiımewiflı
drcııirboınl'Funedonındmnlsorinpelecmonieııdımp
locationpmetsd.

Description
The call button ZTE-IO is used in hospital rooms and
other key areas as nurse call for the patients.
For fitn'ng in a switchbox, consisting of a supporting
frame with circuit board, with clectronics for fiınction-
ing and monitoring purposes as well as a membrane
kcypad with:

0 Integrated finder light/reassurmce light,
0 Micro switch with 2 metcr pull cord (max. force at

break: 120N or 12kg) and gn'p with a printed nurse
symbol and a carabiner as a connecting pieee (for
hygiene reasons it must he easy to change the pull
cord easily)

0 2 R]45 sockets for connecting to the data bus
0 Including an installation frame
ı Circuit boat-ds are physically protected against

moisture.

SBIIHAL'B'
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Tohové tlačítko (odolné proti vlhkosti) ZTB-IO.
Pull button (moisture protected) Z'I'B-IO.
Alııııeııuıınınıınııønľ" 36 _ :'- - u

.15 „' 't̀ _u _. \
5D: ą_-__" r'ı

_,_ 'ł

Lili.łf
Alle MIB: 'ıım
AI rlııııiıılıı 'II nıı

Teehı'ıleků date 'I'eehııieııl dolu
Pmeovnl napětí: 15V až 30V Supply voltage: I 15V up to 30V
Spotřeba: es. lmA typ. v klidu Current oonsumpıion: cı. ImA typ. in idle

m2,5mAtyp.přiıkfivaeivolănl mZSmA typ. atenllinitiıfiorı
Způsob připojeni: 2 x R145, datový přenos Connector. 2 x R145, dat: transmission

RS485 dle DIN19244, RS485, DI'NIQZH standard
102Kbìt/s with 10.2Kbit/s

Ochrana: EMC, ESD pomocí u'anszorb. Protection: EMC, ESD by mnszorb
diody diodes

Zkrıwvý izolátor: max. jmmovitý proud SOOmA Short drcuit isolator: mu. rıted current SOOmA
Pracovní teplota: 0 až +40°C Ambient mnperıture: 0 up to +40°C
Relativní vlhkost 5 až 100% Relntive humidity: 5 up ho 100%
Tlak: EBOkPgaŽZOOOm/rhm. Airpressurelevel: łBOkPguptoZOOOmıbove
Krytí: IP44, VDE0834 tiída životního seı-levd

prostředí III Protection class: IP44, VDE0834 environmental
EMC: EN50081-1 pro domácí použití Class III

EN50082-2 pro průmyslové EMC: ENSOOBI-I emission for
použit! residmtiıl use

Bapečnost výrobku: EN60950 EN50082-2 eıııiısion for
Rădiovć rušení: EN550223 industfl'ıl environment:
Mıwriíl: plast ABS Product safety: EN60950
Barva krytu: bílí RAL 9016 Radio suppression: ENSSOZZB
Rozměry: včetně krytu Caıe m'atetiıl: plastic ABS

83:80:36rnm(vxłxl:ı) Cısecolor: whiteRAL9016
Dimensions: incl. cover plıte

BBxBOxSGı-nm (I-IxWID)

SCHRACK SECONE'I' AG
441mm Elbeslıı'nlıııflpue IB I 'I'dn'

"EAI-T" CARE SCHRACK
www.schsıck-seconet.com SECONET
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Systémová zćısuvkcı SM.
Connection module SM.

Poplı

Systémová zásuvka SM,'je vybavena 3 konektory pro
různé zařízení. Připojení pro DZT, sesterský terminál
(ST-Touch), lůžkový terminal (PAT), lůžkový terminál
(PAT-E), lůžkový terminal light (PAT-L), nouzové
tlačítko IP`s (BT-IP), diagnostické zařízení, bezdrátový
přijímač, kontaktní podložka, nebo PC notebook a dále
zahrnuje:

O Montážní rám s elektronickou deskou
0 Propojovací deska s konektorem R_'j45 - uplink pro

systémový switch,
0 1 x R145 zásuvka označená v barvě, která zajistí, že

PAT/ PAT-E / Pat-L, BT-IP nebo DZT / ST-
TOUCH konektory'jsou připojeny správně, včetně
mechanismu automatického nedestruktivního odpo-
imí.

ø 1 x R145 hønęınøz pzø připojeni vınsmíhø nønnıàøøkn
pacienta, nebo multimediálního terminálu,

0 i x 5 pin DIN zásuvka pro připojení diagnosıiekćho
zařízení s odpojení hovoru v případě potřeby, nebo
rozhlasový přijímač, diagnostický adaptér AD-DIA s
odpojení hovoru v případě potřeby, monitor hluku v
místnosti, apod. Spojovací modul automaticky spustí
odpovídající volání v případě vyskytujícího se alarmu,

'Syıteıııovúıaıuvkaıhlontilnflirămselekttonleltoudeılnou
'Imüıíıuvlmıuplinkproıyıtěmovýıwltch 'upevňovací
ddflrıumělćhmory

ıOonneeıíonnıođuleııupportingframewitheleetmnío
eircultboırdolRJılăıoekeroııplinksoflıeıystemıwltehı
Íııteoingbrıøeketmadeofplıııie.

Deserlplioıı

The connection module SM provides for fitn'ng'in a
double switehbox or in a media duet for connecting
thewardterminals DZT, for stafftenninals (ST-
TOUCH), for patient terminal: (PAT), for patient
terminals easy (PAT- , patient terminals light (PAT-
L) or push buttons IP`s (BT-IB; optional diagnostie
devices, radio receiver or contact mars as well as lap-
tops; eomprising of:

0 Supporting frame with electronic cireuit board,
o Circuit board with one RJ45 socket for quick

uplinking the system switch,
ı 1 x R145 socket marked ın colour and with

measures to ensure that the PAT/PAT-E/PAT-L,
BT-IP or DZT/ST-TOUCH'ıs eorrectly
connected, including the auto disconnect
mechanism,

ı 1 x RJ45 socket for connecting a laptop belonging
to the patient or a multimedia tenninais,

ı 1 x5pinDIN soekctfor connectionadiagnosn'e
device with diseonnection call if required, or a
radio receiver, diagnostic adapter AD-DIA with
diseonnection call if required, noise monitor ete.
The connection module automatically triggers the
relevanteallintheeventofanalarmoccurring,

o Fastening bracket made ofplastic to attachment
0 Upevňovací držak'je vyrobena z plastu k připevnění the plug module without using screws.

konektorů bez použití šroubů.

HEA'IHCAIE SEIIRAL'K
m.ıehrıck-ıeconer.eom _ 5 E C T N E T



Systémová zásuvka SM.
Connection module SM.
Alsııııııuıı'ıı'ı I-
Dimensions

1021

Mr Nııìı In ıııflı
ñll ıbflıı'ııılıını in nm:

'I'oelıııleků dııłıı
Připojení: RJ45 (IEEE802.3 'IOOBaseTJQ
LAN rozhrani: IOOBASE-TX rozhraní s

[li-POE připojen! k SWI9
Okolní teplota: 0 clo +40°C
Relativní vlhkost: 5 do 95%
Aunosfen'eký tlak: 280 kPa, do 2000m/ nm.
Krytí: IP32, VDE0834 třída živomflıo

prostředí II '
EMC: ENSOOSI-l pro domácí poużifl

EN50082-2 pro průmyslové
použití

Bezpečnost výrobku: EN60950
Ridiovć rušení: ENSSOZZB
Mamiil: Plast ABS
Barva: bila RAL 9016
Røzxnčzn :óoxsıx42nnnn(vxšx1:)

SCHRACKMETAG
Aı-MWMElbeılııııımaIı-ell I'I'el.:

HEAIJ'HCARE

n'
ıI
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:_r*_'-'-__-\

I'ı
\\_~__x, `

Technical đıłıı
Cosmecııor: . R145 (113358023 IOOBaseTX)
LAN interface: IOOBASE-'IX interface with

LS-POE connection to the SW19
Ambient temperature: 0 up to +40°C
Relaıive humidity: 5 up to 95%
Air pressure level: 280 kPa, up no 200011: above

sea-level
Promotion class: IP32, VDE0834 enviromnenıal

Class II
EMC: ENSOOS'l-l emission for

rcsidemial use
EN50082-2 emission for
industrial environments

Product safety: EN60950
Radio suppression: ENSSOZZB
Case maten'al: plastic .ABS
Case color: white RAL 9016
Dimensions: 160 x 81 x 42 mm (HxWxD)

ssčoNsT

V
13

"
F

I
.-

D
id
ım

k
h

u
ù
ıi
n

-K
-D

B
-m

m
v
lz

W
II

Ú
U

M



Systémová zásuvkcı SM-B.
Connection module SM-B.

'II j can

Popis
Systémová zásuvka SM-B, obsahuje kombinované tla-
čítko BT-B pro přivolâní personálu, připojení do datové
sítě a zásuvku pro diagnosıilnı

0 Montážní ram s elektronickou deskou, 2x R145
zásuvky pro datové připojení
1 x R145 zásuvka indikací správně napojenćho
tlačítka a s automatickým odpojovadm mechanis-
mem
1 x 5 pólovă DIN zásuvka pro připojeni diagnostic-
kćho zařízení s rozpojeným voláním v případě po-
třeby, spojovací modul automaticky spouští rele-
vantní hovor v případě poplachu.
4 x R112 zásuvka (6 pólovă) pro piipojení přídav-
ného zařjzmıí

0 1x membranovi' klávesnice s:
- 1x membránové tlačítko (červené) s LED diodou

pro orientaci personálu a kontrolní LED diodou.
- 1 potvrzovací tlačítko (zelené) s konnolni LED di-
odou
Upevňovací držák je vyrobena z plastu k płipevněni

'SyıúmoviziıuvhıMontünlrňmıelekıroniekou deıkou
smfiıđıuvkyıpflpoienldodatovéıitëıkkjflıđıuvky
propłipoimipfldavnýchzaliıeníılliembrinoviklíveıniceı
monıflnidıiíkvyrobenýzplııtu.

'Comeđonmoduleııuppordngùamewldıcireuitboırdı
sısnćınøh-ønnnnnflnnmhzđmhnı-mmmhn
fioraddidnnalcomponemaımembmnekeypadıfiıtening
bmeketmıdeofplııde.

Description
The connection module SM-B provides for fitting in a
double switchhox or in a media duet for connecting a
push button BT-B and a diagnostìc device, comprising
of:

0 Supporıing frame with circuit board, 2x R145 socket:
for connecting the databus,

o 1 x R145 socket with measures to ensure that the
push button is correctly connected, including the
auto disconnect mechanism' ,

ı 1x5pinDlN sockerforconnecıionadiagnoslic
device with disconnection call if required. The
connection module automatically tn'gers the
relevant call in the event ofan alarm occurring.

0 4 x R112 sockets (6 pole) for connecting additional
devices,

0 1 membrane keypad with:
-1 callbutton (ted)includingafindetlight/

reassurance light,
- 1 present button (green) including control LED

0 Fastening bracket made ofplastic to attachmcnt theızønzınøxú hn-.z pønžáfl šzønhú. pıng znøánıø wiflhøntnzingnnzm.

"MNE SL'IIRAEII
„_nnhnnıfløšnnzm _ _ s E_c_b N t 'r



Systémová zćısuvkcı SM-B.
Connection module SM-B.

Arimmąflllıeıhııınıııııeil 0'1'el.:

modulů-Immuno:

Abmıııııııııı '- 4_*
Illıııııııloııı 13ł` . si .

.2- v FT“.
I Fill ť'ť ."'IL ıe'ı i“. ..

.ı'flz'nř'22 1“ (o
Aınıvıhnnn ' '"zĹ'- _ `_-”
„Mb“ Lg;

'I'odınieků datu Technic-I tlul'ı
Provozní napětí: 15 až 30V Supply voltage: 15 up to 30V
Příkon: bez pl'ipojených modulů: Cuttent oonsumption: without key module:

max 4mA typ/MV, max. ZOmA 4mA typ./24V, ZOmA 1mm/15V
:nan/15V for short ciı-cuit at input DIAG
s připojenými moduly with key module:
RT: typ. 2,9mA - max. 7mA RT: typ. 2.9mA- max. 7mA
AT: . OmA - max. 7mA AT: . OnıA - mix. 7mA
ART: typ. 2,9mA - max. 7mA ART: typ. 2.9mA -maın 'ImA
RST: typ. 2,9mA - max. 14mA RST: typ. 2.9mA-maıl4mA
RAT: typ. 2,9mA -- max. l4mA RAT: typ. 2.9mA- max.14mA
AWT: typ. OmA - max. 14mA AWT: typ. OmA- max.14m.A
BT: typ. 2,9mA - max. 14mA BT: typ. 2.9mA - max. 14mA

Připojení: 2 x R145, Přenos dat Connector: 2 x RJ45, data transmission
RS485 podle DIN19244 s RS485, DINIQZM standard
10,21031t/ı with 102Kbit/ı

Pfldavné připojení: 4 x RJ12 (6 pólovă) pro moduly: Addiflonal connections: 4 x RJ12 (6 pole) fo: the
RT-B, AT-B, moduleı: RT-B, AT-B, RAT-B,
RAT-B, ART-B, ZRT-B, ART-B, ZRT-B, ZRTB-B,
ZRTB-B, PT-B a LM-B PT-B and LM-B

Okolní teplota: O až +40°C Ambient nempeıature: 0 up to +40°C
Relativní vlhkost: 5 až 95% Relative humidity: 5 up to 95%
Amosfćtický tlak: 280 kPa, až 2000m/n.m. Ai: presıute level: 280 kPa, up to 200011: above sea
Krytí: IP32, VDE0834 třída životního Protection class: IP32, VDE0834 environmental

prosıieclí 11 Class 11
EMC: EN50081-1 pro domid použití EMC: EN50081-1 cmisaìon fo:

EN50082-2 pm průmyslové reıidenfial use
použití EN50082-2 :mission fm

Bezpečnost výrobku: EN60950 industrial environment:
Ridiovć rušení: ENSSOZZB Product safety: EN60950
Materiál: Plast ABS Radio suppteısion: ENSSOZZB
Barva: bfli RAL 9016 Case matetial: plastic ABS
Rozměry: 160181 x42mm(VxŠxl-I) Casecolot: whiteRAL9016

Dimensions: 160 x 81 x 42 mm (HxWxD)

SCHRACISBCONETAG
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Pocienłský terminál PAT-E.
Połienł łermincıl PAT-E.

Popis
Terminál slouží pro hlasovou komunikaci pacienn'ı
z lůžka a nabízí následující funkce a nastavení:
0 pfivoláni sestry s možností hlasové komunikace,
0 přivolání sanitáře s možností hlasové komunikace,
0 ovládání pokojové televize, ovládání radiových stanic,
0 integrovanou bezkontaktní čtečku karet,
I zařízení pro vkládání čipových karet,
I ovládání 2 nezávislých světelných zdrojů,
0 elektn'ckć ovládání žaluzií a dalších externích zařízení,
0 integrovaný infračervený přijímač,
0 automaıidtć nastavení hlasité komunikace při

zavěšení terminálu v držáku,
I menu pro uživatelské nastaveni Gas, kontrast atd.)
I antimikrobiální kryt, obsahující:

přivolávací tlačítko s integrovaným orientačním a
zpčınovazebníın podsvícením na přední straně,
přívodní kabel vybaven inteligentnírn
nedestruktivním konektorem,
membránovou klávesnici s LED obsahující:
° velké privolávací tlačítko se symbolem sestry,
° 2 tlačítka pro ovládání TV a rádia,
° 4 různobarevná tlačítka pro uživatelské Ovládání,
° tlačítko menu, potvrzovací tlačítko, teletext,

tlačítko ovládání světel,
0 flnčfflxø pflvøıánı snnitážø, ızıáv. speciálních fiınınzı

HEALTH CARE

'Grafiıckýdiıplelımılilenímmxfll'iıelıintegrované
rádioıhnnektnrpeopłlpojeniılucbátekıodolnéprotl
Itlfltnýiclvodčüamiıııikrobiáhímembrinmáldiveıniceı
integrovınýIMBııe'ľXlwitch.

oAfiılly-gnphleıldlıplıywlthareıoluıioncfmxfiphelıı
inng'møđmıinzøødvfl-hnđphønfløęhnnpınhnflmm
eııeıınıimieıobialmembruıelneypadıintegratedıwitdı
IIIOBııe'I'X.

Dıacı-ipliııı
For operation by patients from their beds to can-y out
the functions listed below, with the following charater-
istics:

Nurse call with possibility for communicaúons,
Service call with possibit for communications,
For selectìng the program and the volume level ofthe
integrated radio receiver and ot' system TV devices,
Integrated contact-free smart card reader
Mechaniım for insetting a smart card,
Controlling 2 independent lightìng circuits,
Controlling electronically driven shutters or Other
environmental applications,
Prepared for receiving IR control signals from
environmental control devices,
Automatic volume switching when using the patient
terminal in ıłıe cradle,
Menu-driven operation,
Antimicrobial case, consisting of:
- Call button with nurse symbol with integrate finder
' and reassurancelightonthetopendoftheunit,
- Connection cable with self release plug which is

protected against break by an unintentional unplug,
- Membrane keypad with integrated LED's,

consisıing of:
° Call button with nurse symbol,
°2fimctionkeysforTVandRadic,
° 4 different coloured cursor keys for user operation,
° Menu key, OK key, Teletext key, 2 lighting keys,
° Service call key, Special function key

SGI/HAEI!
SECONET



Pacienłský terminál PAT-E.
Peılient łermíncıl PAT-E.

Dlıııınılıııı

Allıhlıfiıiıııııı
.llđııeııılıııılnflm

'l'eel'lııìelrů dala
Pracovní napětí:
Spotřeba:

Konektsor-
Pevnost pohybl. pflvoclu:
LAN rozhraní:

RFID-čipová karta:

Infračervený pfijimıč :
Pracovní teplou:
Relativní vlhkost:
Tlak:
KIM
EMC:

Bezpečnost výrobku:
Rídiovć rušení:
Materiál:
Barva:
Rozměry:

24V (20V až 30V)
max: 200mA/20V (=4,0W)
typ: 71mA/24V (=1,7W)R145
max: 2.00N - na straně tennínilu
IOOBASE-TX rozhrani s
ph'pøjęnfin LLPOE nn sw19
IOOBASE-TX rozhraní pro
externí připojeni (nspf. pacient-
slcý notebook)
IEEE14443A Mìfnre rozhraní
s 13,56MI-Iz pro čipové lmrry
NXP/Pl'ıilips MPI SSO
pro 36kHz frekvenci
0 až +40°C
5 až 100%
280 kPa, až 2000m lm.
IP65, VDE0834 tHda životního
prostředí III
EN50081-1 pro domácí použití
EN50082-2 pro průmyslově
použití
EN60950
ENSSOZZB
plast ABS
bílá RAL 9016
205 x 64 x 25mm (vxšxh)
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Supply voltage:
Current eonsurnptíon:

Conncceor.
Strain relief:
LAN interface:

RFID-chipcard:

Infrared receiver:
Ambient temperature:
RcIıu've humidrity:
Air pressure level:

Protection class:

EMC:

Product safety:
Radio suppression:
Case material:
Case color:
Dimensions:

24V (20V up to 30V)
max: 200mA/20V (=4.0W)
typ: 71mA/24V (=1.7W)R145
max: 200N (device-side)
lOOBASE-TX interface with
Iô-POE connection to the SWI9
IOOBASETX irıtecface for
entemıl devices (eg. Notebook)
IEEE14443A Mfarc interface
with 13.56Ml-Iz for chipcards
NXP/Philíps MPI 850
for 36kI-Iz modulcıíorı fiıequency
0 up 1:0 +40°C
5 np 1:0 100%
280 kPa, up tn 2000m above
sea-level
IP65, VDE0834 environmental
Class III
EN50081-1 emission for
residcnfial use '

plastic ABS
white RAL 9016
205 x 64 x 25mm (HxWxD)

SCHRACK SECONE'I' AG I A4120 Vienna, Blbeıbľıımıeqıııę IB ' Tel.: + '
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Systémový switch SWI9R-2IO.
System switch SWI9R-2IO.

Popis

Systémový switch-SWI9R -210 tvoří decentralizovaný
komunikační uzel pro výměnu dat mezi připojenými
zaHzcními a ostatních komunikačních zařízení v rámci
VISOCALL IP, napájení 2.4 VDC pomocí napájecího
zdroje.
Přepínací systém připojuje lůžkové terminály, komuni-
kačníterminály a osobní tcnninály s dalšími zařízeními
do síti*I VISOCAIL IP.
Jednoduché zařízení v pokoji jsou připojena do VISO-
CALL IP sítě ze switche SWIQR-2IO pomocí I/O
sběrnice.
Samostamý SWI9R 210 a jeho připojená zařízml mo-
hou automatický vytvořit jednoduchý systém proı přivo-
Iinípersonálu VISOCALT.. IP, aniž by byl propojen s
dalšími zařízeními
K dispozici jsou následující rozhraní:
ø i x RJ45 zásnvızn pzø Ann-MDDL
0 7 x R145 zásuvky pro připojení všech IP systémových

modulů (diagıostieká zásuvka'je galv. oddělená),
0 1 x R145 zásuvka pro připojení tenninálů v místnosti,

lůžkových tenninálů, Ovládací panel PC pro Obslu-
hu nebo záložní pon.

0 4 x R145 zásuvka pro připojení do I/O datové sítě,
0 Napájení do všech IP modulů (POE - 24V)
I 6 šroubových svorek pro připojení napájení 24V.

SWI9R-210 je osazen ve stiněném kovovém pouzdře,
vhodné pro povrchovou montáž. V případě distribuce
napájení, lze instalovat i v prostoru dvojitého stropu.

HEALTH CARE

ıll'nmunikačníuıelałıcımill'kornpcnentyılledundanmí
pflpojeníkManıgementCentı-uı Konuolnídiodyproindi-
kaclprovoınflıo ıtavnızzIP-Pflpojenínıax.2:126modulů
opmpflmuıpfieflphlmmbflmflfiflľoflođh-
poıddıývıtup ıaudiovınıp/výstupjegılvınickyođdllený
ıchlııenípłlroıenýmpmudčmmvıduchn-beımtilátoru

øccmnııınicationnodewlthuptoBIP-eomponentıııcdun-
dmcmecdcntothemınagunenteenteroconnollmlì'ı
fiırlııdlcaiíngtheopendngıtıte0281/Obuıwithuptozx
minoduleııpıoprletaryľoweroverlšdıernettechnclogy
PoE o diagnoıtlc Inputandıudio ist/output gılflnlcılly Iıolı-
tedıfanleııeoclingwldınaturalccnvecdon.

Description

The system switch SWIQR-ZIO forms a decenttaliscd
communication nocle for exchanging data between
conneemd system devices and the rest of the communi-
cation system within the VISOCALL IP system, and'is
powered with 24c by the ward power supply unit.
The system switch connects patient handsets, commu-
nieations tcrminals, ward ten'ninals and staff terminals
with Other switchcs to the VISOCALL IP network.
Simple devices'in the room area are connected to the
VISOCALL IP network from the SWIQR-ZIO using
the I/O bus.
A single SWI9R-2I0 and its connected devices can
automatically form a simple VISOCALL IP nutsccall
system without being connected to other switches.
The following interfaocs are available:
I i x R145 socket for .Auto-MDIX,
0 7 x R145 sockets for connection of IP system devices

(diagnostic socket galvanieally isolated),
I 1 x R145 socket for connection of room terminals,

ward terminals, staff terminalı, Control Panel PC`s
or for redundancy.

0 4 x R145 sockets for connecting the I/O buscs,
0 Power supply for all IP components (POE, 24V)
I 6 screw-type tetminals for connecting the 24VDC

power supply.
The SWI9R-210 is fitted in a shielded metal case,
suitable for surfiıce mounting in the distribution case or
in a intermediate ceı'liiıg.

SBI/„ABB
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Systémový switch SWI9R-2IO.
System switch SWI9R-2IO.

Ahmıııuııflın
Dimensions

:l

a s“ i“i.
| Št'

\Iı Mali us MI:
W ıl-mm-ınh iıı mm

'loelıııicků clııtıı

Ptovozní napětí:
Hilton:

Tepelný výkon:

LAN-tozhmnl:

IO-datovć rozhraní:

Protokoly:

Okolní teplota:
Relativní vllıkoıt:
Kfyü
EMC:

Bezpečnost produktu:
Ridiovć krytí:
Rozměry:

, livimm

22"

II.`

24V= (21V až 30V)
. 146 :nA/24V (3,5 W)

max: 570mA/21 V (12W)
(Bez připojeného zařlzenl na
LAN/IO)
mu. 12W
max. 43,2kJ/h (40,92 BTU/h)
9 x 10/100Mb (IEEE 802.3
IOBase-T/i OOBase-TX)
MUplink do switche
Bflflleflt pmpfietiml napájení
etłıemetové sítě IAN (24V, 500
mA), galvanicky odděleno
Inn-1:1; 24V (20V bis 30V)
Napáieni pro diagnostické
zafizmí, Z= max 150mA
MKMT, ST-TOUCH,
DZT, nebo PC`s
2x2RJ45 ziswkıkaždámax.
500mA; RS-485 s 10,2Kbit/s
IEEE 802.1p Ptiofity
IEEE 802.1Q VLAN:
RFC 768 UDP, RFC 783 TFTP
RFC 793 TCP, RFC 826 ARP
RFC 854 T'EINET, RFC 951
BOOTPI RFC 2236 IGMPvZ
0 až +40°C
5 až 95 %
IP00, VDE0834 třída život-
ního prostředí I
EN50081-1, EN50082-2
domácí a ptům. použití
EN60950
EN550223
34x227x150mm (vxŠxI-ı)

Technical dala

Supply voltage:
Current consumpiìon:

Heat emission:

LAN interface:

I/O bus inmfaees:

Protocols:

Ambient temperature:
Relative humidity:
Protection class:
EMC:

Product safety:
Radio suppteısion:
Dimensions:
Weight:

24V= (21V up co 30V)
. 146mAIZ4V (35W)

max: 570mA/21'V (12W)
(No devices on LAN/IO bus)
max. 12W .
max. 43.2kJ/h (40.92 BTU/lı)
9 z 10/100Mb (IEEE 802.3
IOBaıe-T/ 'lOOBıse-TX)
MUplink co the swimh
2951.18: ' Power
oveı: Ethernet (24V, 500 mA),
gnlvaìıically isolaced
293.151: 24V (20V up to 30V)
Supply voltage EO: diagnostic
devices, 2= max. 150mA
MIQWI', ST-TOUCH,
DZT, ot PC`s
2:2RJ45 ıockets,max. evet
500mA; RS-485 with 10.2 Kbit/s
IEEE 802.11; Púority
IEEE 802.1Q VLAN:
RFC 768 UDP, RFC '783 TFTP
RFC 793 TCP, RFC 826 ARF
RFC 854 TELNET, RFC 951
BOOTP, RFC 2236 IGMPvZ
0 up co +40°C
5 up to 95 %
IPOO, VDE0834 environm- claııi
EN50081-1, EN50082-2
tesidenu'ıl and induıtcial
EN60950
EN550223
34x22? :150mm (I-lxD)
0.74kg

BCHRWSBCONETAG'APIMMEIMIMMIB'TA.:+43 °mnıehı`ıelflemetm
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VISOCALI. IP.
Pacientský lůžkový terminál PAT

Návod k obsluze
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Popis ovládacích prvků lůžkového pacientského terminálu

10. Tlačítko pro další funkce zı
11. Teletext
12. Ovládaní lůžkového světla „_“
13. Mikrofon 19
14. Konektor pro sluchátka
15. Ovládání pokojového světla
16. Infračervený přijímač
17. Tlačítko přivolání služby
18. Tlačítko pro „MENU“
19. Volba programu „-“
20. Tlačítko „ -"
21. Televize 15

P
P

H
P

S
I'P

P
P

.“

_ 1

Nouzová přivolávací tlačítko 'oRøpmduktør (sıucháum) _ 2
Displej ...._...
Rádio
Telefon
Volba programu „ + "
Tlačítko „ + "
Tlačítko „OK“
Numerická klávesnice à
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Ovládání pacientského terminálu

_ OˇIàdànisvëfel
PřIVOIàIIÍ 000m! ovládání pøkøjøváhø svëua- Stiskněte phvolávací tlačítko (1) . stiskněte tıačiflto (15)
0 Po stisknutí se přivolávací tlačítko (1) . svëtto se stfldavë zapne nebo

ľOZSVÍtÍ vypne

Rflůk“ 303W Ovládání Iůžkověho světla- Z reproduktoru (2) se ozve gong a . Stiskněte tıačttko (12)
displej zobrazí ,Hovome s personálem" . světIo se střídavě zaa nebo
Přivolávací tlačítko (1) začne blikat Vypfle- Pomocí reproduktoru (2) a mikrofonu
(13) hovořlte se sest

- Hovor ukončuje vždy sestra

HEALTH (ARE SBI/„ABB
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Poslech rádia

Zapnutí rádia
~ Stiskněte tlačítko (4)
- Poslední poslouchaná stanice bude

spuštěna a na displeji (3) bude
zobrazen její název

Volba stanice
- Tlačítkem ., P+ “ (6) nebo „ P- “ (19)

přepínáte mezi stanicemi
' Název zvoleného programu je

zobrazen na displeji (3)
Poslech rádia

Při zavěšení v držáku'je stanice
přehrávána hlasitě

- Při držení v ruce je stanice přehrávána
reproduktorem (2) diskrétně

- Při připojení sluchátek do konektoru
(14) jsou automaticky aktivována a
reproduktor je ztlumen

Hlasitost .
0 Hlasitost ovládáte opakovaným

stisknutím tlačítek „-“ (20) a „+"(7)
Vypnutí rádia
- Stiskněte tlačítko (4)

Přlpojení
Po připojení do střední zdíl'ky lůžkové
zásuvky probíhá 30 sekundový start
terminálu

- Po startu aktivujte terminál červeným
blikajícím tlačítkem

Odpojení
0 Odpojení terminálu je signalizováno na

všech místech s prezencí sestry

HEALTH CARE

wwwtck-seconemom

Připojení I Odpojení terminälu

Telefonování

Příchozí volání
- Terminál vyzvání
0 Hovor pfijmete stisknutím tlačítka (5)
0 Pro ukončení hovoru stiskněte opět

tlačítko (5)

Odchozí volání
- Telefon aktivujete stisknutím tlačítka (5)
- Pro volání mimo areál zvolte číslo „O“
0 Pomocí klávesnice (9) zadejte číslo
' Pro navázání spojení stiskněte „OK“ (8)
- Pro ukončení spojení stiskněte (5)
Seznam volených čísel
' Telefon aktivujete stisknutím tlačítka (5)
- Výběr posledních volaných čísel

provedeme tlačítky I,P+" a I.P-“
° Spojení s vybraným číslem naváżeme

stisknutím tlačítka „OK“
0 Pro ukončení hovoru stiskněte opět

tlačítko (5)

Hlasitost během hovoru
° Pro zeslabenl hlasu stiskněte „-“ (20)
- Pro zesílení hlasu stiskněte „+" (7)

Nastavení hlasitosti, jasu a kontrastu
' Stiskněte tlačítko ı,MENU“ (18)
- Tlačítky „ P+ “ nebo „ P- “ vyberte

nastaveni hlasu. jasu nebo kontrastu a
stiskněte „OK“ (8)

0 Tlačítky I,+“ (7) nebo .-“ (20) měníte
hodnotu nastavení zvoleného parametru

- Pro ukončení nastavování stiskněte
tlačítko „MENU“ (18)

Čištění a desinfekce
0 Musí být používány pouze desinfekční

prostředky bez obsahu ketonů či esterù
- Desinfekční proces musí být prováděn

pouze otíráním zařízení.
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SCHRACK SECONET AG
PRAHA

v Úžıahinë 1490170
Praha 10, 100 00

Tel:
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VISOCALL IP.

ALL IN ONE, ONE FOR ALL!
Komunikace ve zdravotnicłví.

HEALTH cARE :EHRAĚK
www.schnck-ıeconet.corn S E C O N E T



'à I Technologie pro komunikaci,
organizaci i péči.

LuE-J QQ
Jodoıı systiın - mnoho funkci. Výhody Iodnoho spolołnůho Moxlmůlnl ochranu proli výpadku.
VISOCALL IP nabizi m jedne fiınlrčni syliůmln VISOCALL IP se skládá z
platformě: péči, informace, servis, Množství různých systémů s sebou płinıiši deoenn'slizovsných bloků komunikujldch
organizaci i platební systemy pro kromě năročnčjłi údržby, také zvýienou ncúvisle na sobě. Neexistuje žádní oenmllni
nemocnice. Síťová technologie založená pravděpodobnost výskytu možných řídicí jednotka, což eliminuje možnost
na bizi IP představuje bezpečnou, poruch. Zređulsovănl těchto systémů celkového selhání systému. VISOCALL IP
elnonoıniclsou s variabilní strukturu do jednoho centrálního. nejen zvyšuje je certifikovin v souladu s normou VDE
pro všechny funkce a služby v oblasti jeho bezpečnost. ale zároveň snižuje 0834, huá je zıirulrou vysoke spolehlivosti
péče o klienty. celkové náklıdy. s trvsle dostupnosti systému.



ikonoınieky výhodná
inılolııeoi provoz.

a ekonomicky optimalizované ıeıtıvení
systemu dle konkrétních požadavků
provozovatele. Samozřejmostí zůıtıiví
dođaızůıă možnost rozlfleni fiinkd systému,
bez nutnosti přerušení provozu zařízení.
Pouälí fiınkcí PluglıPlay i inteligentního
pfipojoneího konelnoru „IntelliFDí' dále
snižují servisní i provozní náklady.
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Snliovćní pmovní
IMHO pomnůkı.
Płeınć, rychlé a snadno dostupne
infomaoe, intuitivní Ovládání všech
prvků - tojsounıšeprìorityvłechny
tyto vlastnosti společně s možností
hlasové komunikace snižují nutnost
osobni návštěvy personálu u lůžka a.:
tùnletfl nejen čısflletılnćlidıkćzdroje.

Prvotřídní ılııüy o zůlııvı
pro podenły.
Hotelový komfort nabízející maximální
pohodlí a kompleımí łkilu sluzeb, zvyšuje
analm'vitu každého zdravotnického
zıiizení.



-ˇ Integrace více systémů
nabízí nové příležitostí.

Zoříııııí místnosti

Pflvolůııl soıtry.
Možnost komunikace mezi pacientem a
zdravomickýın personálem zaiiltuje Rádio. Internet o Inlnınıt.rychlou a spolehlivou pomoc ve Hudba i informace z mnoha volitelných Pííıtup k nejnovějším informacím avšech situacích. stanic. zábavě.
Voll' telefony. TV -I- multimédia. Zııflıınl místností.Zůstaňte v kontaktu se světem i z Zibava a servis na neivyllí úrovni. Světla, žaluzie i televizi můžete ovládatvašeho pacientslıćho lůžka. přímo z lůžka.


